
LARGE RECHARGEABLE DEHUMIDIFIER 110 VOLT

Absorb humidity and prevent rust or mildew in gun safes, closets, pantries and
other enclosed areas. Moisture-control crystals change from orange to green,
indicating when the unit needs recharging. Dry out and recharge the crystals by
plugging into 110V electrical outlet until crystals turn orange again. Absorbs
humidity from enclosed areas and helps prevent mold and mildew. Perfect for
closets, gun safes, pantries and other enclosed areas. No cords are needed for
the dehumidifier to work. Moisture-control crystals change color to indicate when
the unit needs recharging. Simply plug-in to recharge and dry out the crystals for
continued use. Contains no harmful chemicals and is child, pet, and home safe.

Attributes

Name: LARGE RECHARGEABLE DEHUMIDIFIER 110 VOLT
Manufacturer: SNAP SAFE
Product no.: 100026330
Mfr. No.: 75901
Color: White
Style: Dehumidifier
Delivery weight: 0.771kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 254mm
UPC: 851529004679
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Safety Instruction Guide for LARGE RECHARGEABLE
DEHUMIDIFIER 110 VOLT

Introduction
Thank you for choosing the LARGE RECHARGEABLE DEHUMIDIFIER 110 VOLT. This device is designed to
absorb humidity and prevent rust or mildew in enclosed areas such as gun safes, closets, and pantries. This safety
instruction guide provides essential information to ensure safe and effective use of the product in compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used as intended for optimal safety and performance.
Always keep the dehumidifier out of reach of children and pets.
Do not use the dehumidifier in areas where it may come into contact with water or moisture.
Regularly check for any signs of damage or wear on the unit.
If the crystals do not change color, do not attempt to use the device until it is recharged properly.
Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Risk of electric shock if used near water. Risk of burns if the unit is overheated. Risk of
injury if the device is improperly handled.

Avoiding Hazards: Do not expose the dehumidifier to water or humid environments. Allow the unit to cool
down before handling after recharging. Handle the device with care to avoid dropping or damaging it.

AgeSpecific Warnings: This product is not suitable for children under the age of 8 without adult supervision.
Ensure that older children understand how to use the device safely.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the dehumidifier in a flat, stable location within an enclosed area.
Ensure the unit is at least 12 inches away from walls or other objects to allow for proper air circulation.

Usage:

To recharge the crystals, plug the unit into a 110V electrical outlet.
Monitor the color of the moisturecontrol crystals; they will change from orange to green when it is time
to recharge.
Leave the unit plugged in until the crystals turn orange again, indicating they are fully recharged.
Unplug the unit after recharging and place it back in the desired location.
Regularly check the crystals and recharge as necessary to maintain effectiveness.

Disposal Instructions
When the dehumidifier has reached the end of its lifespan, dispose of it responsibly.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for electronic waste disposal and follow them accordingly.
Ensure that any moisturecontrol crystals are disposed of in accordance with local hazardous waste guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or disposal of the LARGE RECHARGEABLE DEHUMIDIFIER 110 VOLT,
please refer to the product packaging or your retailer for appropriate support channels.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the benefits of your LARGE RECHARGEABLE
DEHUMIDIFIER 110 VOLT while ensuring a safe environment.
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Guide de Sécurité pour le Déshumidificateur
Rechargeable

Introduction
Merci d'avoir choisi le déshumidificateur rechargeable SNAP SAFE 110 VOLT. Cet appareil est conçu pour absorber
l'humidité et prévenir la rouille et la moisissure dans vos espaces fermés. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le déshumidificateur est utilisé uniquement dans des espaces intérieurs.
Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.
Gardez le déshumidificateur hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Ne pas utiliser l'appareil dans des environnements humides tels que les salles de bain ou les cuisines.
Vérifiez régulièrement l'état du déshumidificateur pour détecter tout dommage ou usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas immerger le déshumidificateur dans l'eau ou tout autre liquide.
Évitez de bloquer les ouvertures de ventilation de l'appareil.
Ne pas utiliser d'extensions de cordon non approuvées pour brancher le déshumidificateur.
Ne pas utiliser l'appareil si les cristaux de contrôle de l'humidité sont endommagés ou si l'appareil présente
des signes de défaillance.
En cas de défaillance de l'appareil, débranchezle immédiatement et contactez le service client.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Placez le déshumidificateur dans un endroit sec et bien ventilé.
Assurezvous qu'il est éloigné de toute source de chaleur directe.
Branchez l'appareil sur une prise électrique de 110V.

Utilisation

Surveillez la couleur des cristaux de contrôle de l'humidité. Ils passent d'orange à vert pour indiquer
que l'appareil doit être rechargé.
Pour recharger, débranchez l'appareil et laissezle branché jusqu'à ce que les cristaux redeviennent
orange.
Une fois rechargé, vous pouvez le réutiliser sans cordon.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le déshumidificateur avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Contactez les services de recyclage appropriés pour vous débarrasser de l'appareil en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service client de
SNAP SAFE via les informations fournies sur l'emballage du produit ou sur le site web officiel.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter en toute sécurité des avantages de votre
déshumidificateur rechargeable SNAP SAFE. Pour toute question supplémentaire, n'hésitez pas à consulter le
service client. Merci d'avoir choisi notre produit !
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Säkerhetsinstruktioner för LARGE RECHARGEABLE
DEHUMIDIFIER 110 VOLT

Introduktion
Tack för att du valt LARGE RECHARGEABLE DEHUMIDIFIER 110 VOLT från SNAP SAFE. Denna avfuktare är
utformad för att effektivt absorbera fukt och förhindra mögel och rost i slutna utrymmen som vapenskåp, garderober
och skafferier. För att säkerställa att produkten används på ett säkert och effektivt sätt, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast avfuktaren i enlighet med dessa instruktioner för att säkerställa säkerhet och effektivitet.
Kontrollera regelbundet avfuktarens skick och funktion för att upptäcka eventuella skador eller defekter.
Håll avfuktaren utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Risk för elektrisk stöt: Använd endast avfuktaren med en korrekt installerad 110V eluttag. Undvik att
använda förlängningssladdar.
Brandrisk: Låt inte avfuktaren vara ansluten utan uppsikt. Koppla ur den när den inte används.
Kemikalier: Produkten innehåller inga skadliga kemikalier, men undvik att öppna enheten för att förhindra
skador.
Temperatur: Använd avfuktaren endast inom det rekommenderade temperaturintervallet för optimal
prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera avfuktaren på en plan och stabil yta i det slutna utrymmet.
Se till att det finns tillräckligt med utrymme runt enheten för luftcirkulation.
Anslut avfuktaren till ett 110V eluttag.

Användning:

Kontrollera färgen på fuktreglerande kristaller. Om de är gröna, är enheten i funktion. Om de är orange,
behöver de laddas om.
För att ladda om, koppla in avfuktaren i ett 110V eluttag tills kristallerna blir orange igen.
Kontrollera regelbundet avfuktarens status och ladda om vid behov.

Underhåll:

Rengör enheten med en fuktig trasa vid behov för att hålla den i gott skick.
Kontrollera att inga skräp blockerar luftintagen.

Avfallshanteringsinstruktioner
När avfuktaren har nått slutet av sin livslängd, kassera den enligt lokala avfallsregler.
Återvinn materialet om möjligt. Kontakta lokala återvinningscentraler för information om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support angående denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren. Se förpackningen eller produktens
dokumentation för kontaktuppgifter.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din LARGE
RECHARGEABLE DEHUMIDIFIER 110 VOLT. Tack för att du bidrar till en tryggare användning av våra produkter!
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Návod k použití pro odvlhčovač SNAP SAFE 110
VOLT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náš odvlhčovač SNAP SAFE 110 VOLT. Tento výrobek je navržen tak, aby absorboval
vlhkost a chránil vaše uzavřené prostory před plísněmi a korozí. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte
všechny pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Neužívejte výrobek v oblastech s extrémními teplotami nebo vlhkostí.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Pokud výrobek začne vykazovat neobvyklé chování, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte podporu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nabíjením se ujistěte, že je výrobek odpojen od elektrické sítě.
Nikdy nezapínejte výrobek, pokud je v blízkosti vody nebo vlhkého prostředí.
Zkontrolujte, zda jsou krystaly pro kontrolu vlhkosti správně umístěny a nejsou poškozené.
Nezapínejte výrobek na dobu delší, než je doporučeno v pokynech pro nabíjení.
Nezkoušejte opravit výrobek sami; obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Umístění výrobku:

Umístěte odvlhčovač na rovný a stabilní povrch v uzavřeném prostoru.
Zajistěte dostatečný prostor kolem výrobku pro cirkulaci vzduchu.

Nabíjení:

Připojte výrobek do elektrické zásuvky 110V.
Sledujte barvu krystalů; pokud se změní z oranžové na zelenou, je třeba výrobek dobít.
Po nabití se krystaly opět zbarví do oranžova, což signalizuje, že je výrobek připraven k použití.

Použití:

Po nabití odpojte výrobek od elektrické sítě.
Umístěte výrobek do uzavřeného prostoru, který potřebujete odvlhčit.
Sledujte barvu krystalů pro indikaci vlhkosti.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav krystalů a v případě potřeby je nabíjejte.
Udržujte výrobek čistý a suchý.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek nevyhazujte do běžného odpadu.
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Krystaly pro kontrolu vlhkosti mohou být považovány za nebezpečné, proto je likvidujte podle pokynů pro
nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy, obavy nebo hlášení o nebezpečných produktech se prosím obraťte na místní úřady nebo
příslušné orgány. Doporučujeme také pravidelně kontrolovat aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate
EU.

Děkujeme, že používáte odvlhčovač SNAP SAFE 110 VOLT. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


